MONTER
D KOKOAMINEN
=D SYNAPMOOTHEH

@D INELKAARZETTEN
GD MONTERING
SAMLING

@ MONTAJE
GD MONTAR
GO MONTAGGIO

@ ASSEMBLE
@D ASSEMBLER
(@ ZUSAMMENBAU

@ CHPDATIACO
@D STRIKECHIP
G ANFALLSCHIP
@ ANGREBSCHIP
GO STOTSKIPP

@ WSTRELOVAGI P
GO WSTRELOVACICIP
G (HIPDEATAC
G YAPHBIT 4N
@ YHN3AYP

@ STRIKECHIP

D TEINXTYNHMATOE
D MODULSTRIKE
@ (APASAENEZ
GO SALDIRI P

GO STRIKECHIP
G PASTILLE DE CHOC
@ STRIKECHIP
G CHIP DEATAQUE
G CHIPSTRIKE

G BASESTRATO

G ENERGIELAAGBASIS
G BASTILLENERGILAGER
@ ENERGILAGBASE

@ ENERGILAGBASE

G ENERGY LAYER-POHIA

& BATH ETPAMATOE ENEPTEIAY
CeD> PODSTAWA OBRECZY ENERGII
D ENERGIAPAJZS-ALAPZAT

G ENERJI KATMANI TABANI

@ ZAKLADNAVRSTVY ENERGIE
G ZAKLADNA ENERGETICKE) VRSTVY

@ ENERGY LAYERBASE
G BASECOUCHE DENERGIE
@ BASISDEREBENE

(& BASEDELESTRATO DE

ENERGIA
@ BASE DA CAMADA DEENERGIA

PERFORMANCETIP
POINTE DE PERFORMANCE
SPITZE

ASSPETS (@ PORGOHEGY
92 PRASTATIONSSPIDS
@ YTELSESSPISS

ERFORMANCETIP

KPH ATOAOEHE

D DRAAIPUNT @D STPICPERFORMANCETIP
D

=) PUNTADE RENDIMIENTO
e PONTA DE DESEMPENHO
GO PUNTA

G VTKONNOSTNISPICKA
INNOSTNA SPICKA
G VARFDEPERFORMANTA

od
@9 OCHOBA HA EHEPTHIHWA CIOH
G0 POSTOLJEZA ENERGETSKI SLOJ
G ENERGUOS SLUOKSNIO PAGRINDAS
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G Right spintop

@D Toupie arotation droite
Rechtsdrehender Kreisel

@ Topderotacién derecha
Pido de giroa direita

GO Trottola conrotazione a destra
@D Rechtsdraaiende tol
Hogersnurrande snurra
Hojresnurrende top
Hayreroterende topp

@D Oikealle pyériva hyrra
Bovpa dectdc nepiotpogric
Baczek prawoskretny

@ Jobb forgdsirényd porgetty(i

G Sagadanen Beyblade
Pravotocivy kotou¢
Pravotocivy kotié
Titirez curasucire a dreapta
@ MpaocToposHuii BonYok
Tlywnan ¢ 4ACHO 3aBbpTaHe
@0 Turka desnog okretanja
QD Suktukas, kuris sukasij desine
GD Vrtavkazvrtenjem v desno
@O [NpasobivHaf3ra
Paremale pddrlev ilaosa
G Palabirotejoés virpuldisks
sl o3l sslall 541

el o

GDSCAN @ BEOLVASAS
(D SCANNE GO TARATMA
@ SCANNEN (& NASKENUJTE
GDESCANEA GO NASKENUJTE
GDESCANEAR (=) SCANEAZA
GO SCANSIONE (> OTCKAHUPYHTE
GDSCANNEN @9 CKAHUPAHE
GV SKANNA @D SKENIRAJTE
@ SCAN D NUSKAITYKITE
@ SKANN GD SKENIRANJE
CGDSKANNAA @ BIIACKAHYWTE
@D IAPOIH D SKANNIMINE
G@DZESKANU) () JASKENE
gual)

MONTAZ
@ STERELD SSZE
G BIRLESTIRME

@ (BOPKA
(T0BABAHE
G0 SASTAVLIANJE

G SESTAVENT
G MoNTAZ
G ASAMBLEAZR

G SDURSMES PLAKSNE
5l 8y GD

G {PZANAPAD

G SMUGIAVIMOLUSTAS
G UDARNIDELCEK

@ YNy

G RUNNAKU KIIP

G BAZA NIVEL DEENERGIE GD OSNOVNA ENERGUSKAPLAST
@ OCHOBAHHESHEPTETUYECKOTO

BA3A EHEPTETHYHOT HACAAKH
NERGIAKIHIALUS
G ENERGUAS RINKA PAMATNE
Bl b 5acll @

G KOVANIDISK G KALTAIS DISKS

D) KEERLEMISOTSAK

©9) OVHKLIMOHANEH HAKPAHHUK  Civ> FUNKCIONALAIS SMAILGALS
e [ZVEDBENI NASTAVAK ] iy @D
KIMOSI ANTGALIS
) POSEBNA KONICA
BO4HH HAKOHEYHIK

Jegdall gy G

GOAPO+wnmBEPLIMHA+
@2 (ORE+umAPEX+
RE+iiAPEX+

. (0F
GD(ORE+OrAPEX+ GNUCLEO+0PICO-+GD (ORE+ 0fAPEX-+ @) KIERNE-+ellr APEX+CeD CORE-+Iub APEX+ =) (ORE+ nebo APEX+ %{0RE+ARBAAPEX+
G (ENTRE+0u POINTE+<Ce CORE+ 0u APEX+ D ORE+ellrAPEK+ 7> CORE-+tai APEXH > (ORE+vagy APEX+ GO (ORE+alebo APEX+ o> CORE + ali APEY-

@ (ORE-+oder EXPERT-+ CEONUCLEQ-+0APICE+ 3 KERNE-+elleAPEX+CeD> (ORE-+ | APEX+

@D PANTSERPUNT

Gt PUNTA CORAZZATA D AKPH ONPAKIEHE G VARF CUARMURA

@ P1.ATTACK
P2. BURST
P3. DEFENSE
P4 WEIGHT
P5. AGILITY
P6. STAMINA

G P1. ATTAQUE
P2. EXPLOSION
P3. DEFENSE
P4.POIDS
P5. AGILITE
P6. ENDURANCE

P1. ANGRIFF
P2. BERSTEN
P3.ABWEHR
P4. GEWICHT
P5. BEWEGLICHKEIT
P6. AUSDAUER

@ P1. ATAQUE
P2. EXPLOSION
P3. DEFENSA
P4. PESO
P5. AGILIDAD
P6. ENERGIA

P1. ATAQUE
P2.ECLOSAO
P3. DEFESA
P4. PESO
P5. AGILIDADE
P6. RESISTENCIA

@P1. ATTACCO
P2. ESPLOSIONE
P3. DIFESA
P4. PESO
P5. AGILITA
P6. RESISTENZA

G P1. AANVAL
P2. EXPLOSIE
P3. VERDEDIGING
P4. GEWICHT
P5. WENDBAARHEID
P6. UITHOUDINGSVERMOGEN

GDP1.ATTACK
P2. EXPLOSION
P3. FORSVAR
P4.VIKT
P5. RORLIGHET
P6. UTHALLIGHET

P4.VEGT

P2, BRIST

P4, VEKT

QUADSTRIKE not fully compatible with other systems. G QUADSTRIKE non & del tutto compatibile con alri istemi.
> QUADSTRIKE nest pas entierement compatible avec d'autre systémes. o> QUADSTRIKE et volledig compatibel met andere systemen.
QUADSTRIKE ist nicht volltandi kompatibel mit anderen Systemen. - Csv> QUADSTRIKE ar ine fllt kompatibelt med andra system.
QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros sistemas. QUADSTRIKE er kke fuldt kompatibelt med andre systemer.
QUADSTRIKE ndo é totalmente compativel com outros sistemas. QUADSTRIKE er kke heft kompatibelt med andre systemer.
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@D SIPICARMORTIP G GPOHEBOM HAKOHEYHHK
GPOHIPAH HAKPAHHHK

P1.ANGREB
P2. SPRENGNING
P3. FORSVAR

P5. ADRETHED
P6. UDHOLDENHED

P1.ANGRIP
P3. FORSVAR P3.AMYNA

P5. SMIDIGHET
P6. UTHOLDENHET

GO (ORE+veyaAPEK+ 2 REACTOR+sau APEX+ @O TIPO+ abolllk+
GO(ORE+VOIAPEX+
G SERDE+vai SMAILE+

G TURVISEOTSAK
+APEX 5] +CORE D

@ AZSARGSMAILGALS
el il @

@ 5POHbOBAHHiI HAKOHEYHUK

@ P1. HYOKKAYS
P2. HAJOAMINEN
P3. PUOLUSTUS
P4. PAINO
P5. KETTERYYS
P6. KESTAVYYS

GDP1. ENIOEZH
P2. EKPHZH

P1.ATAK
P2.WYBUCH
P3. DEFENSYWA
P4. CIEZAR
P5. ZRECZNOSC
P6. STAMINA

@ P1.TAMADAS
P2.ROBBANAS
P3. VEDEKEZES
P4. TOMEG
P5. GYORSASAG
P6. ALLOKEPESSEG

GP1.SALDIRI
P2. PARGALANMA
P3. SAVUNMA
P4. AGIRLIK
P5. GEVIKLIK
P6. DAYANIKLILIK

@P1.0T0K
P2.WBUCH
P3.0BRANA
P4. HMOTNOST
P5. 0BRATNOST
P6. VYTRVALOST

P4. BAPOX
P5. EYEAIZIA
P6. ANTOXH

D QUADSTRIKE e ole taysin yhteensopiva muiden jarjstelmien kanssa.
To QUADSTRIKE Bev efva mhpuwg oupBad pe dMa ouoriara.
QUADSTRIKE nie zapewnia pefnej kompatybilnosciz innymi systemanni.
> A QUADSTRIKE nem tefjesen kompatihili ms rendszerekkel.

o) QUADSTRIKE diger sistemlerle tam olarak uyumlu degildir

(=) Aplikace QUADSTRIKE neni piné kompatibilni s jinyimi systémy.
Gk Aplikicia QUADSTRIKE nieje iplne kompatibin s injmi systémami.
QUADSTRIKE nu este total compatibil cu alte sisteme.

GO SURINKITE
GD SESTAVI
@O CKNABAHHA

@ SALIKSANA

@ P1. UTOK
P2.VVBUCH
P3.0BRANA
P4. HMOTNOST
P5. 0BRATNOST
P6. WWDRZ

P1.ATAC
P2. DEZMEMBRARE
P3. DEFENSIVA
P4. GREUTATE
P5. AGILITATE
P6. REZISTENTA

@ P1. ATAKA
P2.B3PbIB
P3.3ALMTA
P4. BEC
P5. NIOJABUKHOCTD
P6. CTOMKOCTD

P1. ATAKA
P2. 36YXBAHE
P3.3AWNTA
P4.TETO
P5. [bBKABOCT
P6. U3APBX/MBOCT

KOKKUPANEK

il @

(em)For(ORE or APEX mode, skip (2 Pourles modes CENTRE ou POINTE, sauter
Fiir den CORE oder EXPERT Modus iiberspringe (=) Se omite para el modo
NUCLEO 0 PICOCED Paraselecionarosmodos CORE ou APEX, pular GO Saltaper
selezionare le modalita NUCLEQ o APICE (D Voor CORE- of APEX-modus, slaje
hetvolgende over v Hoppa dver for CORE- eller APEX-lige (@) For KERNE-eller
APEX-tilstand, spring over For CORE- eller APEX-modus, hopp
over () (ORE- tai APEX-tila: ohita la Aemovpyia CORE
1 APEX, napakeipte Pomifi dla trybow CORE lub APEX
(hw) A CORE vagy APEX méd esetén hagyd ki Cir) CORE veya APEX modu
icin atlayin (e=) Pro rezim CORE nebo APEX preskocte (k) Pre médy
CORE alebo APEX preskotte Pentru modul REACTOR sau APEX, omite
G B pexuve PO ww BEPLIMHA nponycrure war G2 3a pexum
CORE u APEX npeckoyere (hD) Za nacine CORE ili APEX preskocite
@D Jei norite pasirinkti CORE arba APEX rezima, praleiskite (D Za nain
CORE ali APEX preskoti W Mponycrite gna pexumis SIPO abo MK
CORE- vi APEX-reZiimil, jita vahele (v) Rezimam SERDE vai SMAILE
izlaidiet darbibu .

hilly 3 APEX 5| CORE gubg) @D

G P1. RUNNAK
P2. PLAHVATUS
P3. KAITSE
P4.KAAL
P5. VALEDUS ]
P6.VASTUPIDAVUS Lol 555 .

@ P1. UZBRUKUMS
P2. IZJUKSANA
P3. AIZSARGSPEJA
P4. SVARS
P5. VEIKLIBA
P6. IZTURTBA

GDP1.NAPAD
P2. RASPADANJE
P3.0BRANA
P4. MASA
P5. BRZINA
P6. IZDRZLIIVOST

@ P1. PUOLIMAS
P2. ISIRIMAS
P3. GYNYBA
P4. SVORIS
P5. VIKRUMAS
P6. ISTVERME

GDP1.NAPAD
P2.POK
P3.0BRAMBA
P4.TEIA
P5. SPRETNOST
P6. VZDRILIIVOST

@O P1. ATAKA
P2. PO3NITAHHA
P3.060POHA
P4.BATA
P5. CIPUTHICTb
P6. BATPUBANICTb.

&> QUADSTRIKE nije u potpunosti kompatibilan s drugim sustavima. -~ (v QUADSTRIKE nav pilnibd saderiga ar itim sistémam.
2 QUADSTRIKE nevisai suderinamas su kitomis sistemois.

GD Aplikacia QUADSTRIKE niv celoti zdruljiva 2 drugimi istemi.
) Apetia QUADSTRIKE He monsocTsio couectiva ¢ Apyrii cucremantn. Gk Cragion QUADSTRIKE HemoBricrio cywici 3 HLLiMH cHcTeMami.
QUADSTRIKE He & HambHo CoBMeCTIM ¢ ApyTH CHCTEMH.

5y Yiail go ol QUADSTRIKE gL Y 13

(oD QUADSTRIKE ei ihldu taefikult teste sisteemidega.
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@/\ WARNING: Only use BEYBLADE

BURST™ tops with a BEYBLADE BURST Beystadium™.
DO NOT LEAN OVER STADIUM when tops are n play.
Do not use stadium on tables or other elevated
surfaces. Tops may bounce up and hit eye and face.

/N ADVARSEL: sruksareevauace

BURST™-snurrebasser med en BEYBLADE BURST Beystadium™.
IKKE LEN DEG OVER STADIUM ndr snurrebasser er i spill. lkke
bruk stadium pa bord eller andre hoye flater. Snurrebassene
kan sprette opp og treffe deg i aynene elleri ansiktet.

@A ATTENTION + Nutilser les

toupies BEYBLADE BURST™ que dans une arene
BEYBLADE BURST Beystadium™. NE PAS SE PENCHER
AU-DESSUS DE LARENE quand les toupies sont en
mouvement. Ne pas utiliser ['aréne sur des tables ou
dautres surfaces surélevées. Les toupies peuvent
rebondir et frapper les yeux ou le visage.

@ /N ACHTUNG: sevsuoeavrsreses @ /N [IPOEIAOMOIHZH:

nurin einer BEYBLADE BURST Beystadium™-Arena Xpnotponoteire povo BEYBLADE BURST™ ootipes pie éva
verwenden. Wahrend des Spiels NICHT UBER DIE BEYBLADE BURST Beystadium™. MH FEPNETE EMANQ ANOTO
BEYSTADIUM-ARENA LEHNEN. Die Arena nicht auf dem Tisch ITAAIO 60 naiCou péoa o€ autd aBoupeg. Mn ypnatpomoteite
oder anderen erhdhten Oberflachen benutzen. Die Kreisel 70 01dd10 o¢ Tpané(ia i aMe avuywpiéveg emgdvetec. O
konnten in die Hohe schnellen und dabei Augen oder 0polpec mopei val avamn 0oLV Kal va 0a XTUTH 0LV 0T0
Gesicht treffen. JdriKat 010 mpoowno.

@/ ADVERTENCIA: i~ @/ OSTRZEZENIE: sicion

tinicamente los tops BEYBLADE BURST™ con un Beystadium BEYBLADE BURST™ nalezy uzywac wytacznie z arena
BEYBLADE BURST™. NO APOYARSE EN EL ESTADIO cuando los BEYBLADE BURST Beystadium™. NIE POCHYLAJ SIE NAD
tops estén funcionando. No utilizar el estadio sobre mesas u ARENA, kiedy baczki s3 w grze. Nie uzywaj areny na stotach
otras superficies elevadas. Los tops podrian rebotary lubinnych podwyzszonych powierzchniach. Baczki moga sie
qolpear los ojos y las y a cara. odbici uderzy¢ gracza w oko lub twarz.

@ A ATENCAO: Usar apenas pides @ A FIGYELMEZTETES: ABEYBLADE

BEYBLADE BURST™ naarena BEYBLADE BURST BURST™ pargettyiik csak BEYBLADE BURST Beystadium™
Beystadium™. NAQ SE DEBRUCAR SOBRE A ARENA stadionnal haszndlhatdk. A pargettyik prgése kozben NE
enquanto os pides estiverem em ago. Néo usar a arena HAJOLJ A STADION FOLE. Ne hasznald a stadiont asztalon vagy
em mesas ou outras superficies elevadas. Os pides magas feliileten. A porgetty(i felpattanhat, és megsériilhet az
podem saltar e atingir os olhos ou o rosto. arcod és a szemed.

®A AWERTENZE: Utilizzare le trottole ®A UYARI: BEYBLADE BURST™ topaclarini

BEYBLADE BURST™ esclusivamente con un BEYBLADE BURST yalnizca BEYBLADE BURST Beystadium™ e kullanin.
Beystadium™. NON SPORGERSI SOPRA LARENA mentre e Topaglar danerken ARENANIN UZERINE EGILMEYIN. Arenayi
trottole sono in movimento. Non utilizzare Iarena su tavoli o masa iizerinde ya da yerden yiiksek zeminlerde

altre superficirialzate. Le trottole potrebbero rimbalzare e kullanmayin. Topaglar yukar sekip yiziiniize ya da

colpire gli occhi oil viso. qbziiniize carpabilir

@/ WAARSCHUWING: soniie @ 4\ UPOZORNENI: e

BEYBLADE BURST™ tollen alleen met een BEYBLADE BURST BEYBLADE BURST™ pouZivejte pouze s arénou BEYBLADE
Beystadium™. LEUN NIET OVER HET STADIUM als de strijd BURST Beystadium™. NENAKLANEJTE SE NAD ARENU, pokud
bezig is. Gebruik het stadium niet op tafels of andere se kotouce pohybuji. Arénu nepouzivejte na stolech nebo
verhoogde opperviakken. De tollen kunnen opspringen en je jinych vyvysenych mistech. Kotouce mohou odskocit nahoru
ogen of gezicht raken. audefit do oka nebo do tvare.

@/ VARNING: singensarsereiior @ /N UPOZORNENIE: fotie

BURST™-snurror med BEYBLADE BURST Beystadium™, LUTA BEYBLADE BURST™ pouzivajte iba v aréne BEYBLADE BURST

DIG INTE OVER ARENAN medan snurrorna drigang. Anvand Beystadium™. NENAHYNAJTE SA PONAD ARENU, ked'v nej

inte arenan pa bord eller andra upphdjda ytor. Snurroma kan prebieha hra s kotticmi. Arénu nepouzivajte na stole ani na

studsa upp och tréffa dgon eller ansikte. inom vyvySenom povrchu. Kotdce sa mozu odrazit dohora a
zasiahnut oko alebo tvar.

@/N\ AVERTISMENT: 7

BEYBLADE BURST™ nu se folosesc decat pe o arena
BEYBLADE BURST Beystadium™. NUTE APLECA PESTE
ARENA cénd exst titirezi care se fnvart. Nu folosi arena pe
mese sau alte pe suprafete aflate la indltime. Titirezii pot
sari fn sus si te pot lovi fn ochi sau fata.

@/N\ VAROITUS:; 3yt ainoastaan BEYBLADE

BURST™ -hyrrid BEYBLADE BURST Beystadium™ -areenan
kanssa. ALA KUMARRU AREENAN YLLE, kun hyrrét ovat
liikkeessd. Al kéyta Beystadium-areenaa pdydilla tai muilla
korotetuilla alustoilla. Hyrrét voivat ponnahtaa ylds ja osua
silmdan tai kasvoihin.

/N ADVARSEL: Brug kun BEYBLADE

BURST™-toppe med et BEYBLADE BURST Beystadium™. LN
JER IKKE OVER STADIONET, nér toppene er i gang. Brug ikke
Beystadium pa borde eller andre overflader over gulvhojde.
Toppene kan springe op og ramme jne eller ansigt.

DISPONIBLE SUR Google Play
JETZT BEl Google Play
DISPONIBLE EN Google Play

Apple and the Apple logo are
trademarks of Apple Inc., registered
inthe U.S. and other countries. App

Store is a service mark of Apple
Inc. Google Play is a trademark of
Google LLC.

@A [IPEAYNPEMAEHME:

Wenonb3yiire Bonukw BEYBLADE BURST™ TonbKo Ha apeHax
BEYBLADE BURST Beystadium™. Koraa urpywkw B Asieni,
HE HAKNOHAWTECH HAL APEHOW. He ncnonb3yiire apey Ha
CTONaX WM [IpYTUX PUTOLHATLIX NOBEPXHOCTAX. Bonuku MoryT
TIOACKOUMTb M TIONACTb B a3 WA L.

A BH M MAH M E: Yznon3saiite
Bbpxosere BEYBLADE BURST™ camo ¢ BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE CE OBNIATAUTE HA CTAZUOHA, koraro
BbPXOBETe 2 Mycary. He u3non3saiire cTaguoHa BbpXy
Mach 1M ipyTi U3LUTHaTI MOBBPXHOCTU. BbpxoBeTe Moxe
/12 OTCKOYT 1 /12 YAAPAT HEUMe OKO WM e,

@ A U POZORENJ E: Upotrebljavajte

2vrkove BEYLADE BURST™ samo zajedno s arenom BEYBLADE
BURST Beystadium™. NE NAGINJITE SE IZNAD ARENE dok se
avrkovi vrte. Ne postavijajte arenu na stolovimali drugim
povisenim povrsinama. Zvrkovi bi mogli odskociti i pogoditi
vas u oo lice.

® A ISPEJ IMAS: sevusocunsr
suktukus naudokite tik su, BEYBLADE BURST Beystadium™”. Kai
faidiate su suktukais, NEBUKITE PASILENKE VIRS STADIONO.
Nenaudokite stadiono ant staly ar kity auksty pavirsiy.
Suktukai gali atSoktiir pataikyti  akj ar veid.

/N OPOZORILO: vrave sevauavesunsr

uporabljaj samo v areni BEYBLADE BURST Beystadium™. NE
NAGIBAJ SE CEZ ARENO, medtem ko se vrtavke vrtijo. Arene ne
uporabljaj na mizah ali drugih dvignjenih povrsinah. Vrtavke se
lahko odbijejo od tal in te zadenejo v oi in obraz.

@/\ YBATA: J3nrw BEYBLADE BURST™ morkia

BUKOpUCTOBYBaTH nwLe 3i cragiiorom BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE HAXVNAITECA HAL CTAZIOHOM, Konw g3urn
pyxajoTbea. He BUKOPYCTOBYiiTe CTaioH Ha cTonax a6o iHiuix
TIOBEPXHSAX Haf} MiAN0rofo. /13T MOXYTb NIfCTpUGHYTH Ta
BIYUHTH B OKO 360 067M4Y.

@ A HOIATUS: Kasutage ainult BEYBLADE BURST™

iilaosasid koos manquareeniga BEYBLADE BURST Beystadium™,
ARGE KUMMARDUGE AREENI KOHAL, kui ménguvahendid on
aktiivsed. Arge kasutage areeni laual voi manel teisel korgemal
pinnal. Manguvahendid véivad pdrgata ja sattuda silma ja nakku.

©) A BRiDINAJUMS: izmantojiet

BEYBLADE BURST™ virpuldiskus tikai BEYBLADE BURST
Beystadium™ aréna. NELIECIETIES VIRS STADIONA brid, kad
virpuldiski griezas. Neizmantojiet arénu uz galdiem vai citam
paaugstinatam virsmam. BEYBLADE virpuldiski var atlekt no
virsmas, trapot acis vai seja.

BURST™ gk ¥ oy S AF AN @
B‘eystadiumYM bl 2o dyglall BEYBLADE
#L31 sluwYl de aiiws ¥ .BEYBLADE BURST
Yglb Je sbudl ‘s.xiéu“uuﬁ Ayglal] ghi IL}:{‘:{
dyglall gl 155 51 s e 55T sl 1 of
4glly ol iy
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LAUNCH LANZAR (@D LANCEREN SKYTUT @D WYSTRZELIWANIE (= ODPALENI @ 3ANYCK (D PALEISKITE (D HEITMINE @ 1. Insertinto right (R) slot. @ 1. Forini hoger (R) skira. G 1.5a (R) yuvaya takin. Q1. [statykite  desine (R) anga.
@ LANCER LANGAR @ AVEYRA @ LAUKAISU @ K||.6VES @ WPA’LENIE W3CTPENBAHE @ SPROi"EV @ PALAIDE Teeth face center Taggarna ska vara vanda mot mitten Dis yiizii merkezi Dantukai nukreipti j vidurj

2. Load. Twist left. 2. Ladda. Vrid &t vénster. 2. Takin. Sola cevirin. 2. Uztaisykite. Pasukite kairén.

STARTEN @ LANCIO EKTOZEYIH @ FIRLATMA @ IZBACIVANJE @ nycK Top connects loosely Snurran sitter lst pa plats Topag gevsek sekilde baglanir Suktukas susijungia laisvai

@ 1. Glisse dans la fente de droite (R). 1. Indst i hgjre dbning. 1. Vsadte do pravé Stérbiny (R). 1. Vstavi v desno (R) rezo.
Les dents vers le centre Teenderne skal vende mod midten Zoubky sméfuji ke stredu Z zobniki proti sredini
2. Insere. Tourne vers la gauche. 2. Lad. Drej il venstre. 2. VloZte. Otocte doleva. 2. Vstavi tubo. Zavrti v levo.
La toupie tiendra a peine Toppen skal sidde lost Kotou¢ je pripojeny volné Vrtavka se ohlapno prilega

1. In den rechten (R) Schlitz einsetzen. 1. Settinni hoyre (R) spor. G0 1. Vlozte do pravej drazky (R). (@O 1. Bctasre 8 npaswii (R) oT8ip.
Die Zacken zeigen nach innen Tennene vender mot midten Zuby mieria do stredu 3y6uamn o LieHTpy
2. Laden. Nach links drehen. 2. Fest. Vri mot venstre. 2. Vlozte. Otocte dolava. 2. 3aBaHTax<Te. [10BepHITb BNiBO.
‘ N Der Kreisel sitzt locker Toppenssitter lgst pa Kottic sa spaja na volno J13ura npuKpinETLCA HeLinbHO

1. Introduce en la ranura derecha (R). (D 1. Aseta oikeanpuoleiseen (R) aukkoon. 1. Introdu in fanta din dreapta (R). 1. Sisesta paremasse (R) avasse.
Lado dentado hacia el centro Hampaat keskiosaa kohti Dintii sunt indreptati spre centru Hambad on keskosa poole

2. (arga. Gira hacia la izquierda. 2. Lataa. Kierrd vasemmalle. 2. Incarca. Résuceste spre stanga. 2. Lae. Keera vasakule.
El top se conecta holgadamente Hyrra kiinnittyy loyhasti Titirezul se conecteaza usor Ulaosa saab lihtsalt iihendada

1. Inserir na abertura da direita (R). @D 1. Eoaydyete ot Seid (R) eykom. G 1. Bcrabre B npaoe (R) oTBepcTye. @) 1. levietot labas puses (R) atveré.
Dentes voltados ao centro Ta dovtakia gival oTpappéva mpog 1o KEVipo 3y6uamu K ueHTpy Zobi ir pavérsti centra virziena.
2. Inserir. Girar a esquerda. 2. Doptworte. leplotpépetal aplotepd. 2. Bcrasbre. [loBepHuTe BNeBo. 2. levietot. Pagriezt pa kreisi.
0 encaixe do pido ndo € firme H oBoupa dev a@iyyet Bonuok npncoeAnHAETCA HeMNoTHO Virpuldisks turas valigi.

@D 1. Inserisci nella fessura destra (R). 1. Wstaw w prawg (R) szczeline. 1. Moctagete B AecHua cnot (R), R gosllingi Y 5o f*§ 1
I dentelli sono rivolti verso il centro Skieruj zabki do srodka 3b6umTe TPAGBa 1 Ca HACOUEHU KbM LieHTbpa Ogiand|azg hgasgd
2. (arica. Gira a sinistra. 2. Zataduj. Obro¢ w lewo. 2. 3apepeTe. 3aBbpTeTe HaNABO. bl Olazlldsenall 2
La trottola non & innestata saldamente Baczek faczy sie luzno TlymnansT e npuKkpeneH neko §285 & JSi yglalldahill Jiiogs ©

@D 1. In rechtergleuf (R) steken. (D 1. Helyezd be a jobb (R) nyildsba. (0 1. Umetnite u desni (R) utor.
De tanden zijn naar het midden gericht A fogak kbzépre nézzenek Zubi moraju biti usmjereni prema sredistu
2. Laden. Naar links draaien. 2. Toltsd be. Csavard meg balra. 2. Napunite. Zakrenite ulijevo.
De tol is er losjes aan vastgekoppeld A porgettyi lazan csatlakozik Zvrk se labavo povezuje

BATALHAR KJEMP G2 KAPISMA (9 BUTKA D VOITLUS 5 @ PUNTO BOD PUNTO BOD @PUNTOS GO BODY
PONTO PUNCT PONTO PUNCT PONTOS PUNCTE
% PUNTO o;u(o % ||;umo o;u(o % :UNTI O:KA
S—— - PUNT TOUKA UNT TOUKA UNTEN TOUKM
FIRST PLAYER TO 3 POINTS WINS! (hw) AZ NYER, AKI ELSOKENT 6SSZEGYUJT 3 PONTOT! POANG (G BOD @POENG (™ BOD ) POANG () BODA
” . @ POINT TASKAS @ POINT TASKAS @ POINT TASKAI
(@ LE PREMIER JOUEUR A COMPTER 3 POINTS GAGNE ! () 3 PUAN ALAN iLK OYUNCU KAZANIR! POENG TOCKA POENG % TOCKA / POENG TOCKE

(@ WER ZUERST 3 PUNKTE HAT, GEWINNT! (& VYHRAJE HRAC, KTERY JAKO PRVNI ZiSKA 3 BoDY! L A L e & ponrin

(@ {GANA EL PRIMER JUGADOR QUE CONSIGA 3 PUNTOS! (& PRVY HRAC, KTORY ZISKA 3 BODY, VYHRAVA. QLY @le i QLT @I QILIT - @l gy

VENCE QUEM MARCAR 3 PONTOS PRIMEIRO! CASTIGA JUCATORUL CARE AJUNGE PRIMUL LA 3 PUNCTE!

(® VINCE CHI SEGNA PER PRIMO 3 PUNTI! () MOBEXAET UTPOK, MEPBbIM HABPABLLMIA 3 0YKA! > o - . - =
. RING OUT FINISH RINGEN KIViLI BEFEJEZES SURVIVOR FINISH HAYATTA KALARAK YENME (& POBJEDA RASPADANJEM
(D DE EERSTE SPELER DIE 3 PUNTEN BEHAALT, WINT! MEYENN MbPBUAT UTPAY, KOUTO CbBEPE 3 TOUKK. GO K.0. PAR SORTIE DARENE G® RINGDEN ATARAK YENME G K.0. PAR DERNIER SURVIVANT @ POSLEDN PREZIVS| ®(§E:f;2?‘l,::{y) ®(:;{g‘,\nhﬁﬁg;£\,me|evat) )

& i 1 ¢ 0 RING OUT FINISH @ UKONCENI V PRIPADE KOTOUCE MIMO ARENU SURVIVOR FINISH @ POSLEDNY PREZIVS| GO K.0. EXPLOSIF EKPHKTIKOE TEPMATIEMOE G ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI ISIRUS
DEN FORSTA SPELAREN SOM FAR 3 POANG VINNER! (&> PRVIIGRACS 3 BODA POBJEDUJE! @ FINAL POR SALIDA (@ UKONCENIEV PRiPADE KOTUCA MIMO ARENU (& FINAL POR SUPERVIVENCIA FINALUL SUPRAVIETUITORULUI (Les taux d'explosion varient) (01 BaBuoiéxprénc Stagépouy) (irimo greits skirasi)
DEN FORSTE SPILLER, DER FAR 3 POINT, VINDER! GO LAIMI PIRMASIS 3 TASKUS SURINKES ZAIDEJAS! LANCAMENTO PARA FORA DA ARENA FINAL PRIN SCOATERE DIN RING @ VITORIA POR SOBREVIVENCIA G NOCNEHMI BbIKMBLINI @BURSTFINISH @ WYBUCH ) GDZMAGAZRAZPADOM
o ’ GO FINE PER USCITA G BbIBUBAHME C PUHTA GO FINE PER SOPRAVVIVENZA OVUHAN C OLENABAHE (Die Berstrate variert) (Stopnie wybuchu s3 ézne). (Stopnje razpadanja so razicne)
FORSTE SPILLER SOM FAR 3 POENG, VINNER! (D ZMAGA IGRALEC, KI PRVI 0SVOJI 3 TOCKE! GD FINISH UIT DE RING OUHAN CU3BYTBAHE OT KPbIA G OVERLEVINGSFINISH G POBJEDA ZADNJEG PREZIVIELOG (FLINfAL EXPLOZIVO ) @('I‘\‘:::b:ﬂfko; :li)FrFsJéEgZaE:Itérﬁ) ®(‘:IET(A":|;W :(g'm;‘"': s
- - A 0 7 afrecuencia de separacion varia, yakort LUTa0M PO3/IITaHHA MOXYTb OyTH
GO ENSIMMAINEN PELAAJA, JOKA SAA 3 PISTETTA, VOITTA! @ NEPLLIMIL, XTO OTPUMAE 3 AL, BUTPAE! & UTSLAGSVINST (@ POBJEDA IZBACIVANJEM IZ RINGA (& OVERLEVARVINST GO ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI

z 11 @ VITORIA POR ECLOSAO GO PARGALAYARAK ENME pistAwH) "
SUADENUTAVRNGEN e s B At vnen PUKEs (Parcalanma dereceleri farklilik gosterir) PLAHVATUSE FINIS

~ - 2 - (A frequéncia de desmontagens varia)
0 PQTOX MAIKTHE NOY 6A NETYXEI 3 BAOMOYE, KEPAIZEI! VOIDAB MANGIJA, KES SAAB ESIMESENA 3 PUNKTI! & SLA DEN UT AV RINGEN GDIMAGAV ARENI @ DEN SOM OVERLEVER, VINNER GD ZMAGA PREZIVELEGA o pINEPEEET S DN TRUCHER (Pahvatuse mradonernevad)
. - - = (D ULOS KEHASTA -LOPETUS @ 3A MEXKAMUW PUHTY (D ELOONJAAMISLOPETUS @O HAUBUTPUBAILLWIA (La frequenza del Burst varia) (Mira vybuchu kotouct je riizna) Qv SPRADZIENBISTAMA SADURSME
WYGRYWA GRACZ, KTORY JAKO PIERWSZY ZDOBEDZIE 3 PUNKTY! ~ CivD UZVAR SPELETAJS, KURS PIRMAIS GUST 3 PUNKTUS! @ TEPMATIZMOE AOTQ EKTOZEYIHE (@ AREENILT VALJA LOGMINE @D TEPMATIZMOE ENIZONTA ELLUJARJA FINIS » T e D
£ E=Q ANO TO PINTK (W IZSITEJA TRIUMFS @D OCALONY @) APLAUSI PAR IZTURIBU bl L @UKON(ENIEWBUF!{OM 8 J1'k|' ) .
blai 3 dl‘ Juast e Jgl j90, POZA RINGIEM @] 5o 3,k jea)) @ TULELG BEFEJEZES iS4 8 ylpasiadly j9all (Erploskesnelheren aifeeg et e et AIHED e
g 2 L2 50 35b1L s, 45,31 8 ylaiaily joa) G EXPLOSIONSVINST FINAL PRIN DEZMEMBRARE sLxasdLs 59201
(Antal explosioner varierar) (Fortele de dezmembrare variaza) (Hl=ai¥) c¥ase ali¥)
AFSLUTNING MED SPRANGNING (D COKPYUIMTENbHAA NIOBEAA :
QUADSTRIKE not full compatible with other systems. GO QUADSTRIKE non & completamente compatibile conatisistem. - G QUADSTRIKE i ol tysin yhteensopiva muiden jijestemien kanssa. 2= Aplikace QUADSTRIKE neni pné kompatibilns jinjmi ystémy. G QUADSTRIKE ije u potpunostikompatiblan s drugim sustavima. - Ciw> QUADSTRIKE nav pilnibé saderigaar itim sstémam. (Spraengningshyppigheder varierer) (Bonuki paspywaioTes ¢ pasHoii wacroroi)
> QUADSTRIKE nest pas entierement compatible avec d'autres systémes. Gal> QUADSTRIKE niet volledig compatibel met andere systemen. (e To QUADSTRIKE v fva ipeas auBa pe 6N ouorara. Aplikécia QUADSTRIKE nie je iplne kompatibilna s injm systémai. Gt QUADSTRIKE ne visaisuderinamas su itomis sistemons. YLk (4L QUADSTRIKE 3. Lb @ BRISTEAVSLUTNING OUHAJ CU3BYXBAHE
QUADSTRIKE it nicht volltandiq kompatibel mit anderen Systemen. - Gv> QUADSTRIKE arinte fullt kompatibelt med andra system. @D QUADSTRIKE i zapewnia pefnej Kompatybilnoéci zinnymi ystemani. QUADSTRIKE nu estetotal compatibil cu ate sisteme. GD Aplikaciia QUADSTRIKE niv eloti druljiva 2 drugmi istemi. (Bristefrekvenser kan variere) (Cwnara Ha u3byxBake Bapupa)
QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros istemas. QUADSTRIKE er kke fuldt kompatibelt med andre systemer. ) A QUADSTRIKE nem teljesen kompatibils ms rendszerekkel. ) Apetia QUADSTRIKE He nonHocTbio coectiiva ¢ Apyrimi cucremam. Gk Cragion QUADSTRIKE HenoBricrio cywickii 3 L CHCTeMaN.
Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. QUADSTRIKE ndo € totalmente compativel com outros istemas. ~ Cae> QUADSTRIKE er kke helt kompatibelt med andre systemer. G0 QUADSTRIKE dider sistemlerle tam olarak uyumlu degildir QUADSTRIKE He e HambiHo CoBMECTHM C ApyTH CHCTeMH. oD QUADSTRIKE ei ihildu taefikult teste sisteemidega.
©Hiro Morita, BBBProject

QUADSTRIKE and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2023 Hasbro. o .y ol

Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. @ Hasbro UK Ltd., P.0. Box 43, UK N - — beybladehurst. GUM) A D I<< E M w l'a .

Newport, NP19 4YH, UK. @® Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre TEL +41324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Tiiketici c € cAa Cz?_) é M wera essd maaag s eciaomn.
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BATTLE (@ COMBATTIMENTO ~ (@D TAISTELE & BITVA (0 BORBA @) —

(™ COMBATTRE  (aD) GEVECHT GO BO) (D KAUKITES iSy2all

BATTLE (G STRID () LUPTA GD BITKA POINT % PONT POINT % PONT POINTS % PONT
POINT PUAN POINT PUAN POINTS PUANLAR

BATALLA KAMP @ (SATA @ BUTBA LIk PUNKT (& BOD PUNKT & BOD PUNKTE (s> BODY

Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahagia Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tirkiye TEL +90 2164229010. 1022F6805¢u4F6784 )
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